
In my bachelor thesis I have summarized the key points of the Code of Ethics which all interpreters
should follow. I have also explained the term “community interpreting“ and introduced fundamental
community interpreting specifics. Furthermore, I have described several examples of interpreting
situations in which it is not easy for an interpreter to find the right professional behaviour.
The second part of my thesis concerns the survey I have carried out among Deaf people who use
interpreter services. I have made an inquiry about their concept of ideal community interpreter services.
From the answers I have received on possible changes and improvements of the services, I consequently
proposed the Code of Ethics which, I believe, would be suitable for community interpreting.


